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PRAKATA

Kamus Istilah Baru ini mengambil masa 20
tahun lebih untuk mengumpulkan bahan-bahan dan
pekerjaan penyusunannya.

Beserta dengan Kamus Umum Bahasa Malaysia
dan Kamus Singkatan Bahasa Melayu yang juga hasil
susunan kami, Kamus Istilah Baru ini merupakan
salah sebahagian. daripada rangka susunan kami.
Pekerjaan penyusunan ketiga-tiganya dimulai dalam
masa yang sama, akan tetapi setelah diusahakan 10
tahun, Kamus' Umum Bahasa Malaysia telah diterbit-
kan pada tahun 1972, sedangkan Kamus Singkatan
Bahasa Melayu lebih awal, ia telah diterbitkan pada
tahun 1968. Kerja pembaruan kedua-dua kamus ini
kini sedang giat diperusahakan.

Naskhah Kamus Istilah Baru ini telah siap di-
susun dalam tahun 1973, kerana susunan aslinya di-
rasai tidak memuaskan, maka seluruh isi disemak
kembali buat beberapa kali dan perubahan besar pun
dijalankan sebanyak dua kali sebelum diterbitkan
dengan rasmi. Akibatnya, dari bentuk susunan istilah-
istilah yang dirancangkan pada permulaannya telah
diubah menjadi sifat susunan kamus biasa, dari isi
keterangan ekabahasa iaitu bahasa Tionghua, di-
tambah lagi keterangan-keterangan bahasa Malaysia
sehingga menjadi nekabahasa, selain daripada itu,
berbagai-bagai contoh pun diberikan sebagai isi

- tambahan. Perubahan-perubahan ini diambil, kerana
untuk menyelaras dan memuaskan keperluan per-
kembangan bahasa Malaysia. Demikianlah beban
pekerjaan kami telah bertambah hebat, akan tetapi
setelah selesai didusun, lega dada kami pun tiada
dapat diperikan.

Setakat ini, kami telah berhasil menyusun 8
buah kamus bahasa Malaysia dalam bentuk yang ber-
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lainan, di antaranya Kamus Umum Bahasa Malaysia,
Kamus Singkatan Bahasa Melayu dan Kamus Istilah -
Baru ini adalah menjadi pokok susunan kami, yang
fainnya hanya diusahakan  sebagai penyusunan tam-
bahan untuk keperluan yang tertentu. ‘

Untuk menyempurnakan pekerjaannya, se-
bahagian besar perhatian dan jiwa kami telah di-
tumpukan ke atas usaha rancangan perkamusan ini.
Kami menyedari bahawa di bawah batasan penge-
tahuan diri sendiri, dan pendapatan ekonomi yang
sederhana serta kekurangan tenaga pembantu, ran-
cahgan ini mungkin menghadapi kegagalan bila-
bila saja sekiranya fikiran kami bergoncang walau-
pun sedikit, Akan tetapi kesukaran-kesukaran itu
telah kami atasi, dan dengan gembiranya kamus yang
paling sukar disusun ini kini telah siap untuk diper-
sembahkan kepada masyarakat umum,

Kamus Istilah Baru ini disifatkan paling sukar
disusun, kerana dalam kamus-kamus bahasa Malaysia
yang sedia ada, tidak sebuah pun dapat kami jadikan
contoh penyusunan. Seluruh isi yang kami kumpul-
kan dalam kamus ini adalah kami usahakan sendiri se-
kata demi sekata dengan sistem kad.

Struktur kata-kata bahasa Malaysia memang
sangat indah, istilah-istilah bahasa Malaysia juga sangat
sempurna, akan tetapi sama seperti bahasa-bahasa
dunia, dalam perhubungan antara bangsa, unsur
bahasa-bahasa asing telah dikutipdan diserap ke dalam
bahasa Malaysia, lalu digunakan pula sebagai bahasa
Malaysia.

Matlamat penyusunan kamus ini adalah bahan-
bahan pinjaman dari bahasa asing seperti yang tersebut
di atas, tetapi kerana akibat latar belakang sejarah
dan politik, maka bahasa Inggeris dan Belanda pun
merupakan bahagian yang terbesar isi kamus ini,
disamping itu, ada juga yang berasal dari bahasa-
bahasa Tionghua, Hindi, Portugis, Spanyol, Persia,
Latin dan sebahagian kecil dari bahasa-bahasa Perancis
dan Jepun.

Padahal bahasa-bahasa Arab dan Sanskerta



juga harus dimasuki dalam lingkungan bahasa asing,
tetapi kerana sebaran agama Islam, pengaruh bahasa
Arab ke atas bahasa Malaysia sangat luas dan men-
dalam, sehingga kami merasai sukar jika hendak
menyusunnya dengan teliti, sedangkan bahan-bahan
bahasa Sanskerta juga tidak mudah diberes, jadi ke-
dua-dua unsur bahasa ini tidak kami kumpulkan
dalam kamus ini.

Kamus Istilah Baru ini bukanlah kamus kiasifi-
kasi, cara komprehensif adalah bentuk susunannya, isi
kandungannya meliputi berbagai-bagai istilah yang
terdiri daripada istilah sains kemasyarakatan hingga
ke istilah sains tulen, semuanya diselaraskan menjadi
satu, kemudian disusun menurut susunan abjad Rumi
Bahasa Malaysia seperti kamus biasa, oleh kerana itu,
kamus ini sesuai digunakan oleh segala lapisan.

Dalam kata penghantar Kamus Dewasa Bahasa
Malaysia pernah kami nyatakan, bahawa pekerjaan
penyederhanaan bahasa Tionghua pasti akan berjaya,
dengan dasar ini kami terus menggunakan penye-
derhanaan bahasa Tionghua dalam kamus ini, de-
mikian juga kami cuba menggunakan sebahagian sing-
katan bahasa Malaysia dalam isi kamus ini, mudah-
mudahan langkah fni sesuai dengan aliran perkem-
bangan bahasa Malaysia.

Kamus Istilah Baru ini disusun menurut ren-
cana kami sendiri, maka dipercayai kekurangan atau
kesilapannya tentu tidak dapat dielakkan, oleh kerana
itu kami bersedia menerima kritik-kritik yang ber-
nilai.

penyusun
31 Ogos, 1983
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kut orang atau barang-barang]. 3.
508 Bl [gramofon radio].
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adjéktif (adjective)
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6. Bl FEAESF, LUERE AR 4fk, B.

a. $Bl4a). Apakah ~ paru-paru dim tubuh manysia?
Kalau pengarah sakit, timbalan pengarah akah menjinkan fungsinya.

b. HA&HE.

~ jantung ~ saling sandar
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~ negatif beban ~

~ negatif sosial

7. GREBRREAASMATRE T HIEINAN. #.
[org yg ingkar akan keagamaan, org yg meniadakan adanya Tuhan; kafir].

8. IR AR LT 7B W E ik k.
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- pen-an —> per-an —> -wan —> -wati.
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bbrp..........0 .. beberapa
bgmn ................. bagaimana
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sebhg .............. sebahagian
bhw .. ......... .. ... bahawa
blm............. vt belum
sebim ............ +« .. sebelum
bln..................... bulan
bnyk. . ......... ... ... ... banyak
bnyknya . ........... banyaknya
kebnykan. . .......... kebanyakan
memperbnyk . ..... memperbanyak
perbnyk. . ............ perbanyak
sebnyk . ............. sebanyak
terbnyk.............. terbanyak
[« + berapa
dam. . ... e dengan
L dan lain-ain
dim...........cciti dalam
mendim.............. mendalam
dman................ dalaman
apt. . ... e, dapat
mendpt.............. mendapat
didpti . ............... didapati
terdpt. ............... terdapat
pendpt .............. pendapat
pendptan............ pendapatan
berpendpt .. ........ berpendapat
L dari
drpd . .. daripada
dsb, . .............. dan sebagainya
o1 datang
mendtgkan. . ....... mendatangkan
kedtgan............. kedatangan
T . . .hendak
hdklah, .............. hendakiah

kehdk................ kehendak
menghdki, . . ....... mengehendaki
sekehdk. ............ sekehendak
hdp. . . .. e e e hadap
berhdp ............ . . berhadap
menghdpi ........... menghadapi
dihdpi................ dihadapi
penghdpan.......... penghadapan
terhdp. . .............. terhadap
hdpan........ ... cvvn hadapan
berhdpan............ berhadapan
berhdp-hdpan. . . . berhadap-hadapan
hrs . o e e e harus
1L T jalan
berjiln . ........... ..., berjalan
menjinkan .. ........ menjalankan
menjlni . ............. menjalani
dijinkan. . . ........... dijalagkan
pejiln. . ..., ..., pejalan
perilnan. . ............ perjalanan
kpd. . ... e e kepada
< o kerana
kmd.................. kemudian
MHS . v vt intene e ann misal, misalnya
Lo orang
SEOTG. & o v v v v ea s e nn e seorang
SESEOMG . . v o v v v v v seseorang
perseorgan ., ......... perseorangan
pd .. e pada
sbg. . ... ... e, sebagai
T sedang
sdgkan. . ............. sedangkan
sdh. . ...... ... i i sudah
sdhlah. ............... sudahlah
sesdh. . ............... sesudah
sdn. ... sendirian
sdr .. e e saudara
L | - .« .. Sangat
£ 0] seperti



SDY e e e supaya  (Bf)Jeerererrenmeeeseeennnes =
SYKE « v vt it syarikat () -recerererentrnanieenie by o
s | < tidak (L) rreervrnrranenninnnnsnnenes 220
thn h ..................... ; ahun ([ Y-emmemereemenmeesennnnnenes E%
thnan . .......... ..., tahunan . N
Hh oo e folgh )T ﬁf
sethh. oo v e i setelah [ﬁf_‘] """"""""""""""""" Ei
BSh o s, torsebut (1) errrresemsenesnee i I
O oot tentang (ZR)rrrrerrrresmeranereneines mE
UK. oot e R U
TP yang (JL)rororrmrererermmensasnenn IR
WKL . ot e i e s waktu &7 LR LR TR R L PP OP PP PLIIE L]
sewkt . ... i sewaktu (BB reeeeeemmmmsmnnnnenaeenseens BEE
wkinya . ....on e waktunya (Y cornrmerreneonraccnearinn RS
(€3 ERRCIRRE Y PRTRRERLTILTRININD gé(ﬁ
7 [§::=3 ERT TR TR R PR RTRET SRR R Eg
(:) i%ﬂﬁﬂﬁiﬁﬁ €= 5 FERTIS TP PP PP EPTERLRL R g A
‘ [?é] ........................... ﬂ,—‘[;?_}_
[Bld] «evveiiiiiinnn Belanda (X )-rrerrereosrorencnnnneen, St
(Gl v, German (@ ERTTTTTET TR P PR PPPRPRTPRER 7]
O Hingi  (ERDrrreereremmen. it
N R Jepun (3 Jorermrmrmreraresueiannenns B
[Lat] ................. Latin (€ =DETTIT SRR RPRTREITPRRRTTRS E K|
[Pers] «vvvvniiiiiiiinns I 52
[Pr] ................ Perancis [E‘] ........................... %%
[RUST v veeeeeeeeennn, Rusia (G Jreerereernnrreenanaicennens gl
[Th oo Tionghua € DI T TTT TP POPORPIPRNS BE
[Turk] .................. Turki (@ ) RRTEERPEPPYPPTPRPRPTPEPIPR HHy
V] - . Yuran CHEAR ) eeereeseeieenansane, i
""""""" [=t=)='=r‘-'-
7 k2
[ﬁ] ........................... ﬁ%
(ﬁ] ........................... ﬁ#
72 Jennmaneratteceraranannsans %3 E
(Z) EERER ey fai
(LUXBHE RFHIER) (FYerrrenmmmmmnrnnrnnneanenes Fer i
(j‘c] ........................... I?
@..| D EERTTTTRETTTTTIPPRPRD b [] = = 3 ¢/ OLLTIITRI TR TTTPRPTPRPIITTIR X7
€ :: D EI T ECRIRLETITPRPTRETY ¥ iE |65 7D RLLLCR IR RT P P PP EPPRTPPPT Tk
;i D RLLTEETRRTEYTRPRRTTERY: HEFE Hi& €73 EETCRERI TR TPLRTPPRITY P b
[@: S EECRETEETP LT TR PR T PP EE? (R )eeermermrecenensiiiianenens % B



(Lp)eeenennrerenansnnnnes L
[ﬂ;] ..................... ﬂ;ﬁ]
(R ) eeveeconcrsoreacanns g7
(95] ..................... %%

(¢ =5 RERTTPTPPIPPPPRPPPPI EZ. E
(ian] ..................... :‘é"‘,\
CEf ) cecemnrnerceranans ERRI
() eroenrnearnrnnnannnns HE
(BZ)eeevvennnnnnniinnnnns -8 -
1§73 LTI TP POV Bk, i&

[RGG) o rrroveesssararonsaniinininen gy
[JE ) eerennrorononsaconnmnnennnnans EY
Gz)- =9
(F)eerer I i 4
(157 FET T T T TP PSPPI Brib
(HE)-- -t
R o SRE
R R XA
). [&] 3]



A.A.

aberasi

A

A.A. (Afro-Asia) TS5k [Asia-
Afrika]. Konfrensi ~ diadakan
pd thn 1955 di Bandung, indo-
nesia. WAELILT 1955 FEIRIZEEN
FEF RER1T,

A.A.A. (Asia, Africa and America)
E . MR T M Asia, Afrika
dan Amerika Latin]. Perpaduan
rakyat ~ makin erat. EIER AR
AR 45 Bk R . ‘

aardvark (aardvark) 1R
1884 [sejenis binatang yg mema-
kan semut yg terdpt di Afrika
Selatan].

ab ~ initio WFF3k, MIF4E/dr asal-
nya; dr awainyal.

abaka {abaca) KR, KRR [se]ems
pisang Manila/. Serat ~ boleh
dijadikan tali. FREYEFEE AT LUK AR
mt,
~ Manila Bk

abakus (abacus) 1.3 [dekak-
dekak; sempoa], Tauke itu meng-
gunakan ~ utk mengira wang-
nya. BR{ B ARSI WA
2. CHS) (B KR 15000 THR,, %EMK [seni
bina].

abalon (abalone) [EZJE&BH #fifh
[tiram].

abandon (abandon) 1. &} [me-

nyerahkan]. 2.3, &%, BF
| meninggalkan,; mengabaikan].

abandonemen — abandonmen

abandonmen (abandonment) 1.
GEMFE, KF; WFIFiL [ keadaan
tertinggal]. 2.%ft[penyerahan].
Minta ~ kpd penanggung. IR
B N FIEREM
~ kapal #F#E

abasisa — absisa

abatoir (abattoir} (2\32)EH pem-
bantaian].

abdikasi (abdicate, abdication)
B, BFE R, ﬂﬁ%) [meletak
atau turun dr takhtal .
mengabdikasikan Bfr, ik, &
3 8UH [meletakkan jawatan; me-
nyerahkan takhta, hak atau kua-
sa]. Raja yg ~ diri itu mem-
punyai hartabenda yg tdk terbi-
lang. B4 Ea)BAANE EHAR
FREYT ™=,

abdomeén (abdomen) B, B
[perut]. ~nya agak bengkak.
o By B EE A B
rongga ~, ruang ~ Mgk
segmen ~ BREBEATT
kususel saraf ~ %Y, MBI

aberasi (aberration) 1. (R x4
% (W)U [kesesatan; kepalsu-



aberikos

abonemen

an,; penyimpangan di cahaya]. 2.

(EIEE; (E)#HZHEL [penyele-

wengan; keluar-biasaan; sikap atau

tindakan yg berlainan].
aberikos — aprikot

abésé (a-b-c) =t [abjad, tata hu-
ruf; tulisan].

Abesenia (=) LG FETE R el
— M=% sebuah negara di Afrika
timur].

abilah [Pers] (&) K7€/ cacar air; je-
luntung].
~ peringgi ¥R

abiliti (ability) #¢h, #% [bakat;
kecekapan; kesanggupan; kepan-
daian]. la mempunyai ~ utk
menjlnkan tugas itu. b7 & J134T
BBWAESS
berabilii  #Hgeh, HA; 6T
[mempunyai kesanggupan atau
kemampuan, berbakat]. Org yg
~ senang mendpt pekerjaan. #&
BE S BIA B BIRFIERL,

abiogénésis (abiogenesis) (41 A
REAE; ARRAEE [jadian kajiha-
yat].

abis (abyss) &#M; FAEl [kelebur].

abisal (abysal) (M) V8 HE T 240
YLk B2 BRBERY; BIIEEALAY; N
[jurang ngarai yg dlm sekali; ke-

" leburan].

ablasi (ablation) 1. () #Rk(fem)
[hal pemusnahan]. 2. (EE) B,
(#3453 )80ER (R); H0F [kelepasan;
melepaskan dgn pembedahan].

ablatif (ablative) (E)&F¥ay/kata
yg menyatakan alat, sebab, sum-
ber dli].
~ alat TE#
~ mutlak Sz
~ tempat HH#%

kasus ~ &

ablaut (ablaut) GE)x& %% [per-
ubahan vokal]. DIm bhs Inggeris,
perubahan dr kata drive menjadi-
drove dan driven adalah keadaan
~. HEREE, Hdrive: % drove
Mdriven BETEXRAR,

ablusi (ablution) (R ## k&, ¥
1L [ pencucian; pembersihan].

abnormal (abnormal) K#my; &
AH; NIEER, B8/ tdk biasa;
luar biasa; ganjil]. Negara itu sdg
mengalami keadaan yg ~. 384E
FIELEREH 9RED, Rupa-
nya agak ~ . MEEFHEKE.
keadaan ~ AIE#MIRE
perkembangan ~ MHERYR R
tingkahlaku yg ~ T IE#B9TH

abolis (abolish) FEER, BEF, BUH
[ membasmi,; memberantas; meng-
hapuskan; meniadakan; memba-
talkan].
~ sistem perbudakan FERIURE)
i ;
hak ~ KL

abolisi (abolition) &k, EF, Bl
[pembatalan; pembasmian; pem-
berantasan; penghapusan].

abolisionis (abolitionist) (5k#
BE) R % [ahli gerakan pengha-
pusan (sistem abdi)] .

abolisionisme (abolitionism) %
WEN; RBEX [dasar pengha-
pusan (sistem abdi)].

abone (abonne) [Pers] TR
#, T/ [pelanggan suratkhabar
atau majalah].

abonemeén (abonnement) [Pers]
LIRMACH .. %) THIARE, iTA
[perlangganan]. 2.(m%E, 335
=69 AR MIRTRK [wang lang-



abor 3 abstraksi
‘ganan|]. absolusi(absolution) %3, &%,
berabonemen iTHI, iTH, = %k [ampun; maaf; pengampunan;
[berlangganan]. kemaafan(yg dilakukan dgn cara

abor (arbor) 1.#. 3K [pokok].
2. (M %k [kaki mesin]. 3. 0%
[punjung, tempat berteduh].

aborigin (aborigine) 1.JF#EE; -
# [org asli; bumiputra; peribu-
mif. 2.x4zhiEY [tumbuhan a-
tau hewan tempatan].

abortif (abortive) 1. &M#Ay, K™
#9/[tdk berjaya; gagal; kegagalan].
2.3THs, CHRG; W™ [gugur; kegu-
guran].

abortiva, abortivum, abortus —
abortif

abrak (H]@) =&, #®A[mika].

abrasi (abrasion) (Hb)EEE, AHl,
#¥oh [lelasan, hakisan; lecet].

absen (absent) 1.8&, 7", =%

[tak hadir; tdk dtg]. la~km
sakit. fEsRMGRE. 2.gvbw,

BZM/tdk ada]. 3.FEEE, tk
$RE9/ lupakan daratan; nyanyuk].
~ sekolah
mengabsen F4&; BR, & [me-
manggil nama, memeriksa]. Cik-
gu ~ seblm mengajar. EJmAEH
WAl S B

absensi — absen

absés (abscess) MM, #tim, WE
[barah atau bisul yg bernanah;
bengkak bernanah]. Pahanya ke-
na sakit ~. fhAYRBE4 MRS,
rongga ~ O

absins (absinth) 1.%3# [minum-
an keras; arak]. 2.(HEREL [se-
jenis tumbuhan].

absis — absisa

absisa (abscissa) (¥ #EER; Bk
[ciril.

agama)/. Org yg beragama Ka-
tolik boleh mendpt ~ dgn me-
ngaku akan segala kesalahannya.
REBEEEAANT B —IHRZE
o] LIRS R.
absolut (absolute) 1. #%tay{mut-
lak]. 2.72(X#); 553 [sama
sekali; sempurnal. 3. GE] ¥z
(89) [ tdk terhad atau terbatas].
absolutisme {absolutism) S#iE
X, BHIBriA; @it [ kemutlakan,
- kekuasaan yg tak terbatas].
absorpsi (absorption)  o&uY; TR
+1 [ penyerapan; penghisapan, pe-
nelapan; resapan].
abstain — absten
abstén (abstain) 1 #&(H. #EF)
[menjauhkan diridrpd ; berhenti;
berpantangl. 2.##0[berkecuali].
absterak, absterék — abstrak
abstrak (abstract) 1.3#89, W&
By, TFIAY, TRy K: kong-
krit [tdk berwujud,; mujarab; nis-
kalaJ].  Soal-soal yg ~ itu sukar
hdk difahami. #fekkh® ayEem 218
RMIEMAT, 2. FBMEY, R [su-
kar atau dim utk difahamil. \a
suka membuat ayat-ayat yg ~.
fREXERRE DT,
istilah ~ HEIEC
katanama ~ TR A
mengabstrakkan fERS{L, #Z
B4t [membuat abstrak]. Lebih
vg dihuraikan, lebih ~ soalan itu.
fh R oy Bk B BB I R T 1t
abstraksi (abstraction) 1. fER
{ambil sari]. 2. ()53 [proses
tawan sungai; pemisahan; pemin-



